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Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Egé»* é»re 4 frt — H korona, íéltWre 2 frt 4 koronn, 
negjredérre 1 frt * 56 korona. 

E(/yr» Mám ára 10 kr. 20 flUrr. 

Felelő* szerkesztő : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
K i a d ó é s l a p t u l a j d o n o s : 

F E I G L G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e r l a m á t i ó k a k iadótu la jdenos-

hoz, F e i g l G y u l a nyomd is/hoz (városkor 81) intézeudők. 

Nyi l t te r s o r a 4 0 flr — Hí rde t e sek nagyság sze r in t . 

Karácsony. 
A t e r m é s z e t t é l i á l o m b a n s z e n d e r e g , m a g á r a 

v o n t a f e h é r h ó t a k a r ó j á t . K i e t l e n , z o r d o d a k ü n n 

m i n d e n . 

I l y e n z o r d v o l t a v i l á g , m i d ő n m e g s z ü l e t e t t 

az é g m a l a s z t j a , a s z e r e t e t n a g y m e s t e r e , a s z a -

b a d s á g n a g y h a r e z o s a : Jézus ! A z á l t a l á n o s r o m -

l o t t s á g és r i d e g s é g k ö z e p e t t e a l e g s z e g é n y e b b 

i s t á l l ó b ó l a z i g a z v i l á g o s s á g é s s z e r e t e t r a g y o g ó 

é s m e l e g í t ő s u g a r a á r a d t ki s b e h a t o l t a f é n y e s 

p a l o t á k t e r m e i b e , a s z e g é n y e k v i s k ó j á b a s m é g 

t o v á b b a z e m b e r i s z i v e k b e s k i t é p t e o n n a n az 

ö n z é s és e r k ö l c s t e l e n s é g s z ü l t e n y o m o r o k a t , e l o s z -

l o t t á a b a b o n a s á g é s h i t e t l e n s é g k o m o r f e lhő ig 

s e l ü l t e t t e a s z e r e t e t e t , az e m b e r i m é l t ó s á g , a h i t 

é s i g a z m ű v e l t s é g v i r á g a i t . 

I g e n , a m i r ő l s á t r a i a l a t t a z ő f i a i n a k ée 

u n o k á i n a k b e s z ó l t Á b r a h á m ; a m i t I z í a i á s e g y -

e z e r é v e l ő t t j ó s o l v a h i r d e t e t t ; a m i t D á v i d , 

z s o l t á r a i t é n e k e l v e , l á t o t t ; a m i t a n é p e k k ö l t ő i , 

t u d ó s a i , p a p j a i s z e n t h a g y o m á n y k é n t ő r i z t e k 

F ő n i c z i á b a n é s A r á b i á b a n , az I n d u s é s a G a n g o s 

p a r t j a i n ; a m i r ő l E g y i p t o m p a p j a i , G ö r ö g o r s z á g 

bö lc se i á l m o d o z t a k ; a mi rő l V i r g i l , a n a g y k ö l t ő 

i h l e t e t t l e l k e o ly s z é p e n d a l o l t : a z e m b e r i s é g 

f e l s z a b a d í t á s á n a k , a s z o l g a s á g é s t u d a t l a n s á g m e g -

s z ű n t é n e k , a t e s t v é r i s é g , a b é k e , a s z e r e t e t i s t e n i 

á l l a p o t á n a k a z i d e j e b e k ö v e t k e z e t t . 

K ó m a b e f e j e z t e h ó d í t á s a i t , b e z á r j a J a u u s 

t e m p l o m á t , a p r ó f é t á k j ö v e n d ö l é s e i e l n é m u l t a k 

e a z á l t a l á n o s v á r a k o z á s e c s e n d j é b e n J ú d e a 

k i t á r j a k a r j a i t , h o g y k e b l é r e ö l e l j e a b é k e f e j e -

d e l m é t , a v i l á g Ü d v ö z í t ő j é t . É s a z e m b e r i s é g t ö r -

t é n e t é n e k o a j g y p i l l a n a t á b a n az e g é s z v i l á g , ' 

az e g é s z e m b e r i s é g e g y s ó h a j b a , e g y ór iá> k i á l -

t á s b a t ö r k i : Oh Adonai! te s z e n t , te r e t t e n e t e s , 

te h a l h a t a t l a n I s t e n , s z á l l j le ö r ö k t r ó n o d r ó l s 

j ö j j v i g a s z t a l á s u n k r a ! O h s z e n t i s ten i v i l á g o s s á g , 

é l e t ü n k f é n y e , ü d v ö s s é g ü n k r a g y o g á s a , h o z d fel 

n a p o d a t l e l k ü n k é j j e l e fö lé , h o g y l á s s u k a te ö r ö k 

i g a z s á g o d a t ! 

Ó h E m á n u e l , n é p e k U r a , v i l á g o k I s t e n e , 

ki e l ő t t a k i r á l y o k e l n é m u l n a k — j ö j j — és 

s z a b a d í t s m e g m i n k e t ! 

I s t e n i Ü d v ö z í t ő , n é p e k r e m é n y e , n e m z e t e k 

v á r a k o z á s a , j ö j j , o h jö j j a mi m e g v á l t á s u n k r a ! 

É s az I s t e n m e g h a l l g a t á a fö ld e m e c s e n g é s é t . 

K i t e r j e s z t é s z e r e t e t é n e k j ó s á g á t a fö ld s z í n é r e 

s f e l g y u j t á d i c s ő s é g é n e k r a g y o g á s á t B e t l e h e m 

f ö l ö t t . 

É s e n n e k a n a g y , a v i lgo t a z ő á l m a i b ó l 

f e l r á z ó e s e m é n y n e k a z é v u n k i n t b e k ö s z ö n t ő ü n n e p é t 

ü l j ü k m o s t . G a z d a g é s s z e g é n y , k o l d u s é s k i r á l y 

k e r e s i le lk i s z e m e i v e l a m e g n y i l a t k o z o t t e g e k e t , 

h o g y b é k e s z á l l j o n s z i v é b e s m i n é l b o l d o g i t ó b b a n 

é r e z h e s s e m a g a s a b b s z á r m a z á s á t , h i v a t á s á t . 

H a d d é r e z z ü k mi is a z o l v a s ó v a l , a m i n é -

p ü n k k e l v a l ó k ö z ö s s é g e t , a le lki a t y a f i s á g o t , a 

g o n d o l k o z á s , a z é r z ü l e t , a v á g y a k c s a l á d i e g y s é g é t . 

A z ü n n e p f é n y e é s v i l á g o s s á g a r a g y o g j a be 

a s z i v e k e t s m i n d e n e k n e k l e g y e n s z é p ö r ö m e i b e n 

é s s z e n t b é k é j é b e n r é s z e , m e r t a J é z u s m i n d e n e k u e k 

s z ü l e t e t t , a k i k j ó k é s a k ik a j ó t a k a r j á k . 

Népünknek egy rossz szokása. 
Van ennek a mi kpdve« népünknek egy igen rossz 

szokása. Miután már sokat , nagyon sokat f a r ado t t s 
óri.tsi munkásságának gvümolcse t é l vezhe tné , gondol 
egyet s a keserves vere j tékkel sze rze t ' jószágo t a t a d j a 
gyermeke inek N> m azért , min tha ő már m u n k a k é p t e l e n 
lenne, hisz a 40 eves ember még java e rőben van ; — 
azér t sem, min tha ö a há t ra levő vagyonából is un gél-
hotne, — In-z több ingat lana nincsen, — do a z é r t sem, 
mivel gyermeke i máskép uem tudnának megé ln i — hisz 
mind munkab í ró emberek — hanem á t a d j a szerzemé-
nyeit pusztán rossz szokásból. 

Nem tud tam magúmnak sohasem m e g m n g \ a r á z n i , 
mi é r te lme van a u n a k , hogy midőn az ingat lanok a 
g y o r m e k e k i e i r a t t a t nak , a haszonélvezet aaonbati mégis 
a szülőket illeti. Mi é r t e lme van kü lönösen akkor , mi-
dőn az ingutlauok e lőbb-utóbb úgyis a g y e r m o k e k r e 
szá l lnak, inert ezt a s /ü lők nem akadá lyozzák meg 
semmifé le rendelkezéssel . Sokszor ha l lo t t -m, hogy az 
illetők halála u tan szükségessé vá landó l i agya t ék t a rgya -
I isi k iadásokat a k a r j a k az ily á t adasokka l m e g t a k a r í t a n i . 
! l a ez ugy vau, ugy igazán nevetséges, hogy «gy é le te 
delén álló ember a halála u táu — mások ál tal te l jes í -
tendő — kiadásokat aka r j a e lkerü ln i az á t adássa l , m i t 
a községi jegyző v. ügvved sem visz ingyen k e r e s z t ü l , 
tianem megkér i m u n k á j á n a k t isz tességes j u t a l m a t , a m i 
bizony nem sokkal kevesebb, miut a hagye tek- t á rg* a -
lási költség. 

l l a népünk o/.en sokak által he ly te len í te t t szoká-
sát ugy t ek in t jük , mint a szülői szere te tnek megnyi la t -
kozását , akkor a fen teml i te t t t ényt nemessz ivüeégnek 
kell t ek in t enünk . — l l a a / o u b a n ezen nemesszivt lseg 
e lköveteso Utáu a gyermekek részéről tapasz ta l t ór iási 
há lada t ianeagoka t vesszük t ek in te tbe , a k k o r a kese rve -
sen megszerzet t jószágok e/.eu cze lszerüseg nélküli á t -
udását a legnagyobb könyelmiisegt iok m i n ő s í t h e t j ü k . 

Az a gyermeke i t szere tő édes jó apa á t a d j a sze-
re t te inek s / é p jó szágá t , rá is i t a t j a n e v ü k r e , hogy bi-
zonyos legyen abban , miszerint f á r a d t s a g a v a l s ze r ze t t 
vagyona senki tiia»« nem lesz meg e le tében sem. 

A bir tokot azonban ö haszná l ja , ő szedi be a ter-
mést , ö teszi fére a m e g t a k a r í t o t t f i l iereket . 

Azok a szere te t t g y e r m e k e k ped ig t u d a t á b a n a n n a k , 
hogy a birtok noa t már az övék, sze ru tnék az ö rege t 

TABCZA. 
Glória! 

Kis gyertyákkal megrakott 
Zöld fa úgy ragyog, 

Mint az égi bolton a 
Fényes csillagok. 

Alatta kis Bethlehem, 
Jászol közepén ; 

Benne mm a szeretet. 
A hit és remény. 

Kis kacsája int felénk, 
Mintha mondaná: 

„Szállj dicsőség fölfelé 
S béke szállj alá ! 

Aki hinni nem tudott, 
Jöjjön most ide: 

Sziklaként fog állani 
Itt, az "ő hite. 

És 
ha kebled remélni 

Megszűnt volnu már : 
Nézz szemembe, ott van a 

Szép reménysugár. 
S aki eddig ját, nemest 

Még nem szeretett : 
Megtanítom arra is 

En, a Szeretet. 

Árva édes frt talál 
Oh, mi könnyen itt! 

En maiam letörölöm 
Fájó könyeit. 

Jöjjön az, ki fázik és 
Az. ki meztelen : 

Felmelengetem magam 
Itt, a keblemen. 

- A -
És az éhezőt kitárt 

Karral fogadom : 
Nem éhezik, mert neki 

Szívemet adom. 

Nincsen éhség, nincs nyomor, 
Nincsen árva ma ; 

Halljátok : ezt zengi most 
Angyalok kara. 

S lágyan, mint az esti szél -
Zengnek citerák, 

Bús árvák és özvegyek 
Néznek most Terád. 

S szólnak már a hegedűk 
És a harsonák, 

Hangjuk majd a völgyi>e le 
S hegyen harsog át. 

- A . 

Napkelettől nyugatig 
Zengi most a lant: 

„Dicsőség az Istennek 
S béke itt alant" l 

*V»t4%%t 'Jt>. ctjfvón. 

Karácsonyestéin, 
— Rajz — 

I r t a : Marton ffy Imre 

Mint tntkor már messze tűn t s sa jka , 
8 nem látszik csak a vi torla r a j t a : 
Messziről a mul tak képe lebben, 
8 mosolyg rám a szép emlékezetben. 

Tompa. 

Alkonyodott. Egyedül ültem szobámban. . . . A 
falon függő óra egyhangú ketyegése, szivem rendes 
doliogása. künn az utczán a j tró-kelők gyors léptei — 
az ablaktáblák felhomálya : ugy tűntek fel mint valami 
gyönyörű mese, mint a tavasz egyik bűvös képe. Ka-
rácsonyi öröm, zaj, izgatottság, edes vágy es türelmet-
lenség honolt mindenütt, jóllehet ködös, csipós hideg 
volt künn. 

Magiinyomban el-eltörődtem azon, hogy a világon 
hányan és hányan ünneplik karácsonyestéjét. 

Az ogyik érzés nélkül, hidegen Oicktns után 
iudul : 

.A karácsony nem egyéb mint olyan nap, m'dőn 
zárkózott s / ive kinyílik ; ismét mások pedig e napot 
tekiutik határnapul, hogy vájjon képesek lesznek-o 
kéjutazást tenni a s ing . . . 

Vannak emberek, kikhez szerencse és boldogság 
nagy fénynyel és pompával tartják bevonulásukat es 
kik a kaiácsonyfa ragsogásában remélik vngyonukuak 
a legszebb megvilágítását felfedezhetni s a legtöbben 
ujongnak, örvendeznek, noldogok s karáosonyestéjét 
mint üröuiiinnepet örömteljes szívvel üdvözlik. 

E felfogások közül egyiknek se bédolok. I d e g e n 
előttem minden és mindönki, nincs aenkim ; karácsony-
estcu oly árvának, elhagyottnak ertem magam ; mindeu 



kitúrni eleinte szép sióval , azután gorombasággal, vénül 
erőszakkal. 

Mi köze az öregnek az ö bir tokuk ho* P Do minek 
is ar oreenek már a p é n z ? Ik'y gondolkoznak azok a 
. jó* fiuk s azon topronk ' -duek, hogyan ju thas sanak 
m g apjuk eletében a b i r tokba Nem fogla l ják a t y j u k a t 
imá jukba , aót el lenkezőleg nap-nap u tán már 20 vagy 
30 éve var jak es kivált ják ha lá lá t . I lyen az anyag ia s 
e m b e r ! 

E /e r szerencse, ha az öreg mégis r ikeb lez te t t e a 
naszonelvezeti jogot az á tadot t ingat lanokra , tuert igy 
„ ve^- esetben per u t ján érvényes í the t i jogai t s lega-
lább i v uton K idoba tha t j a a birtokból n u k r a n c z o s k o d ó 
gyermeke t . 

S «k helyen, különösen nálunk szokásban van, hogy 
• i n a t l a n o k á tadása a lka lmával lemond a szülő még 

rt haszonélvezeti jogról is és osupán csak bizonyos ter 
menve* időközönkénti kiszolgál tatását köti ki m a g á n a k , 
pl. 2 mérő bu /á t , 4 mérő rozsot stb. 

Nem bírom eléggé he ly te len í ten i ezt a szokást 
sem. Az a gvertnek s a j n á l j a idők mul tával szülőinek 
azt a sok (iia ugvan soknak neve the tő) mindent kiszol-
gálni s ugv ta la l ja , hogy elég lesz annak az öreg em-
bernek két merő buza helyett 1 is. Mit czinál az az 
öreg ember "2 mérő buza árával ? Igy gondolkozik a 
k ö v e t k e z ő években is, mig végre a szegény szülő azt 
veszi es - re , hogv alig kap valamit s ozt is csak atno-
Ivati a lamizsna- , vagy kegy e lemképen. Végre a bíróság-
hoz kénytelen fordulni , hogy gye rmeké t a kötelezett 
t e r m e t n e k kiszolgál ta tására szorí tsa. T á r g y a l á s o k r a kell 
j á rn i , ógvvédet kell fogadui , köl tségeskedni és sokat 
fá radni csak á t é r t , mer t j ó szivü volt, mert szere t te 
g y e r m e k é t , azt a gye rmeke t , ki most e laggot t korában 
meg tagad ja tőle a betevő fa la to t . 

Van azonban nagyon sok jó gye rmek . Az u jó 
gye ine > rzereti a ty j á t , kedvében j a r , dolgozik, farad 
s különféle j ó cse lekedet té l r áb í r j a a t y j á t , hogy az 
végre rá i ra t ja a b i r tokot , hisz u keresz t -komája is át-
adta gyermekeinek mindené t . Szegény a tya . hogy csak 
még jobban érez tesse zzerete té t , bemegy a városba, fel-
keresi az ügyvédet , írást cs iná l ta t , melyben o d a a d j i 
összes vagyonát . A haszonélvezet i jogot uem is engedi 
rákeblezte tui a b i r tokra , minek is csufoskodjék , majd 
ugy is gondjá t viseli ő neki édes j ó fia. 

A gvermek mindig idősebb lesz., szerezni nem sze-
rez semmit , hisz kapott készet ; megnősül , elcsaládosodik 
több és több gondja lesz. 

El kell tar tani feleségét , ő — 8 gyermeké t és még 
a cseledseget Az ap ja kezd terhére tenni, nem nd neki 
szívesen enni, netn ad neki pénzt ruhára , nem törődik 
vele betegsegben. Egyszer csf.k eszébe jut neki valami, 
bemegy a telekkönyvi hivatalba, hol meggyőződik még-
egvazer arról , hogy a birtok csakugyan az övé, abban 
senkinek jussa nincs. Haza megy, keresi az a lka lma t , 
hogy összevesszék szegény öreg ap jáva l , kit most már 
csak „vén h u n o z f u t ' - u a k nevez, kinek tudtul ad ja , hogy 
az ö nevén vau a birtok, hogy ő az ur a háznál , itt 
ne követelges^eti tehát senki semmit . Qorotnbasága , 
durvas iga és kegyet lensége végre e lv ise lhe te t lenue teszi 
az öregnek az egy haj lék alatt való t a r tózkodás t , az 
édes jó apa elkeseredik, összeszedi maga t és ueki megy 
a nagy vil ignak. Midőn kinosan fe lsóhaj t s a házból 
kilép, a kezeben levő bot már koldusbot , a czifra ke-
nyeres zasxkó koldustar isznya, s a regi j ó m ó d ú gazda 
— útszéli koldus, ki r imánkodva esdekel a jó szivü 
e tnbereknel , hogy vessenek neki egy d a r a b száraz ke-
nyere t , mit a sa j a t édes fia megtagadot t tőle. 

Ezek nem mesék , hanem mindennapi dolgok, a 
miket a bíróság te lekköny vi h ivata lában polgári éa bűn-
ügyi osztá lyánál nap-nap után hallok sirva e lpanaszkodni . 

Sok ilv esetnek vehetnek elejét azok, kik hivatva 
vannak az okiratok szerkesztésére . Tek in t senek el cse-
kély anyagi e rdeküktő l s világosítsak fel az á tadn i a k a r ó 
szülőket e l já rásuk ok ta l anságá ró l , fessék elebük azokat 
az eshe tősegeke t , melyek őket s a j á t gye rmekük előre 
soha nem látható rossz a k a r a t a által é rhe t ik . 11a ezt 
megtesz ik , ugy b izonyára kevesebb lesz az a sok földön-
fu tó öreg ember , kinek már se országa, ee hazá ja , 
csupán csak egy elá tkozot t gyermeke . 

—y. 

— Boldog ünnepeket! E l jö t t az a j á n d é k o z á s bű-
bájos ünnepe , a szerető szivek ünneplő n t p j a a se j t e l -
mes, t i tokzatos karácsony «zép idejo A családi szeretet 
uz összet n r tozandóság ez ünnepén, a mikor a v i lágfentar tó 
Is tennek ti a szület ik , óráit a tűzhely szelid f énye es 
melege köreben boldogan töltse el szíves olvasónk ! 

— Rado fölmentése. A hivataloa lop már közölte 
J{,„lé, Ki lo iá i inak főispáni ál lasából való fö lm-n tésé t . 
A a z o m b a i h d y i lapok nagyon keseregnek bucsu/.tutóik-
b ni, de mi csak egy ezer üen regisz t rá l juk a t ény t . 
Kőszeg nem veszített Rado távozásával s e lőre lá tha-
tólag az uj főispánnál sem fog nyerni , lévén Kőszeg a 
megvettek a mostoha gye rmeke . 

— Uj postafónök. A kereskedelmi miniszter 
pos tahivata lunk vezetésevei Heehinger I m r e helybeli 
posta- és táv i r ó t n t t e i bízta meg. Ez a megbízás a 

j lakossái; köreben ál ta lános örömet és megelégedést kel-
lett . Az u j posi a főnöknek gra tu lá lunk ! 

A t á b o r i püspök Kőszegen . Mint elő<ö szá-
munkban j e l ez tük , dr . Belopotoczky K á l m á n püspök, a 
hadsereg cs. és k. apostoli vikáriusa szombaton, e hó 
15-én az. esti vonattal városunkba é rkeze t t . Az ál lomáson 
Schuppler a lezredes és iskolaparancsnok, va lamint az. 
intézet le lkész- tanára várta s fogadta . Az intézetben 
a püspök á tö l tözködvén, a tábori lelkesz kíséretében 
a kápolnába ment , hol a város p répos t -p lébánosén , 
ftieher Donát igazgatón, Freh Alfonz és Terlanday 
Emil t anárokon kivül az egesz t iszt ikar és növendék-
sereg várta. Az „Ecce Sacerdos m a g n u s " da l l amának 
eleiieklése mel le t t nz ol tár elé vonult a főpap s az 
oltáriszeutxéggel való á ldás u tán visszatért l akosz tá lyába . 
Másnap reggel 8 órakor az ünnepélyes bevonulás u tán 
kezdetet vette a püspök által celebrál t szt.-iuis<\ 
Utána ugyanő infulával a tején s pásztorbot ta l kezében 
a növendékekhez egy nagy hatású szt . -beszédet in tézet t , 
melynek végeztével 114 növendéknek fe ladta a bé rmálás 
szentségét . A növendekek legnagyobb reszének b é n u a -
atvja <"> Felsége volt, helyet tes í tve az intézeti parancsnok 
által. | leiben az intézetben a magas vendég t iszteletére 
nagv ebéd volt. Ebed ut in ő méltósága meg tek iu te t t e 
HZ uj p lébánia templomot , azután a be tegházat , hol uem-
csak a ka tonákhoz , hauein á l ta lában minden beteghez 
volt e g y - e g y n y á j i s , biztató, vigasztaló szava. Innen az 
intézeti lelkész lakásába menr, miu tán m á r e lőbb a 
a prépost-plébános ura t , benczéseket stb. meg lá toga t t a 
volt. Hé t főn reggel negy órán át »/ összes osztályok 
hi tfuni e l őadásén volt jelen s miután a lá to t tak és 
hallottak fölött teljes megelégedésének ado t t kifejezést , 
a déli vonat ta ' tovább utazott Szomba the ly re Hidassy 
Kornél püspök lá togatására , honnan fo ly ta t t a kör-
ú t j á t Sopron felé, mindazoknál a legkedvesebb emléke-
keket hagyva vissza, kik szerencsések voltak vele ér int -
kezésbe jöhetn i . 

— Titkok hete volt a lefolyt hét , amelyhez m é g 
a ma- és a holnap is beleszáinitódik. C s a l á d a p á k külö-
nös c somagokka l t i tkosan osonnak IH a lakásba s olt a 
szek ténv f e n e k é r e rej tőnek különös, t i tokzatos dolgokat . 
A kis Béla nem győz eléggé c s u d á l k o i n i , bogy a más-
kor mindig nyitot t szekrény most b j van zá rva . A matna 
nem mond ja meg, hogy mi van abban a szekrényben . 
A papa még kevesbe. No. a Zsuzsku szobalány egyes 
szavakat e le j t , amelyekből Belácska még kevesebbet tud . 
H a n e m meg tud ja holnap estére, mikor a sálon szárnya'* 
a j ta i t k i n y i t j á k , s tündéri fényben e lé je t á ru l Belács-
káuak a drága kis J é z u s k á n a k az ő caiHogó a j a n d é k a i . 
Oh, szép karácsony — ünnepe, ö röme a g y e r m e k e k n e k 
— legy az n e k ü n k ia, — n a g y o k n a k . 

— Karacsonyfa ünnep. Karácsony es té jén a jó -
lékonv női kör esti 4 órakor az ág. ev. i skolában a IV. 
os i tá ly t a n t e r m é b e n , a kath. nőegyes illet pedig 5 órakor 
a ka th . fiu-iakola épületében t a r t j a ka rácsonyfa -ünnepé t . 

— Szemtelen koldus. Egy izmos ka ru és ha t a lmas 
t e rme tű vándo r ló legény tegnap kétszer szemtelenkedet t 
be a bá lházba alamizsnáért . Ezt a házbeliek megsokal-
ták és k iparancso l ták a tolakodót. Csakhogy most neki 
állolt te l jebb. Gorombáskodni , sőt f enyege tődzn i kez-
det t , mire lecsípték és á tadták Schieftr t i zedesnek , a ki 
hűvösre kisérte. 

megtiivrtst visszautasítottam, mert csak fajdalmat okoz 
nekem. Elhagyottan ültem sötét szobámban, tnint a 
századoa omladék zivataros éjszakán, uiagauyosan, mint 
a korhudt fakereszt a temetőben. Körülöttem minden 
elhalványodott, megmerevedett, mint a természet őszi 
dér után; ucy tiint fel, mintha szivem kihűlt volna és 
lasaan-laasen elporlad . . . 

A távolban zene hangjai szólaltak meg, a kály-
hában ropogott a tüz és szökdécsellek fel a lángok, 
mintha a zene ütemei után tánczoltak volua. Mindezek 
nem tudták eloszlatni sötét hangulatomat. 

Szolgám lépett be. 
— Tekintetes ur, engedje meg, hogy a mai eatét 

nagyazüleinmel töltsem el ! 
- - Szívesen János. Menj — a jó öregek úgyse 

szeretnének ma egyedül lenni. 
Nyíltan megvallom, János kívánságának teljesítése 

nehezemre esett. Az meg vigasztalt volna, ha az elő-
szobában lett volna itthon elő lény. I)e szegény embert 
honnuiarasztalui kegyetlenség lett volna tőlem Boldogan 
sietett el. Kívül btzáiuli az ajtó — most — egész 
magányosan — egyedül valók ! 

I)e inegis segíthetek ezen, hogyha az emlékezet 
függönyét fellebbentem ea a kedves lényeket egy perezre 
uj eletre varázslom! Ott az a kép boldogult jó ssülu-
ímet ábrázolja, mellette a testő-áll vanyon gvönyörü 
Madonna-arcz : korán elhunyt menyasszonyomé . . . . 
Nálatok, drága jó lelkek, nálatok akarok moat lelkileg 
időzni, bar aötét sírotok örök éjjelét a karácsonyfa 
ragyogása sohase világítja meg. Ti drága elsárgult le-

, _ H a v a s v á s á r . Különös szeszélve az időj4ráa-
nak semmivé tette karácsonyi vásárunkat. Reggel fol y 
orátg csendes azép idő csalogatta a vásárosokat, akik 
aaonban nagyot nettek, mikor goromba szél keletkezett 
és jókora szemű daraesőt vágott szemük közé. A dara-
bol eppen uem sok jutott, haueui a hóból annál több. 
Kevés megszakítással nagy pelyhek hullottak, vastagou 
bemázolva minden : embert, bódékat s különösen a 
szabadon heverő áruezikkeket. Ugy kellet; ezeket a 
hó alól kikaparni, mint az iramszarvas a magas északon 
a füvet. Ez persze nem volt valami kellemes mulatság, de 
éppen elég ahhoz, hogv a vásár felbomolják. Igen sok 
ember egeszén küoszorult. A legtöbbje a szomszédos 
faluk korcsmalielyiaégeibon vesztegelt s mikor a hóziva-
tar mog-megujult, hatat fordított a vásárnak. Marhát 
mégis 737 dbot hajtottak fel s ennek majdnem felét, 
348-at, adtak el. Legjobb vásárt a csizmadiák csináltak. 
A belváros egész nap csak ugy hangzott a patkószögeléstől. 

— E s k ü d t s z e k i t á r g y a l á t Éhen Ovula szombat-
helyi ügyvéd es volt lapszerkesztőnek Kaffehr üe la , u 
Vasvármegye szerkosziójo ellen indított sajtóperebeu 12 

órai tanácskozás után csütörtökön hajna'ban hozták meg 
az esküdtek verdiktjüket. E szerint 9 szóval 3 e l lené-
ben fölmentették vádlottat úgy a rágalmtzás, mint a be-
csületsértés vádja alól, mig u panaszost az emelt viazon-
vád alapjau 7 szóval 5 el lenében rágalmazásban vétkes-
nek mondották ki. A győri törvényszék az esküdtek 
verdiktje alapján nemcsak KaflVhrt, akit az esküdtek ver-
diktje fölmentett, hanem Éh en Gyulát is, a kit uz esküdtek 
egy esetben vétkesnek mondottak ki — fölmentette . A 
törvényszék fölmentő ítelete jogász korokban élénk meg-
beszélés tárgyát képezi s mindenki kíváncsian várja a 
végfej leményt. 

— H i v a t a l - v i z s g á l a t . A megye aliapúuji, Károlyi 
Antal dr. tegnap a városházán hivatalvizagálatot telj sitett. 

— A Konkordla e s t e l y e . A helybeli Konkordiu 
dalos egyesületnek e hó 26-án a bálházban tartandó 
estélye igeu változatosnak, szepnek ígérkezik. Sikerét 
biztosítani látszik a változatos műsor s a közönségnek 
az ostélyre való készülődése. Meg is érdemelue a Kon-
kordia egv kis támogatást. 

— K ő s z e g n e v e . tíorovszky Samu .4 honfoglalás 
története cziinü művében egy helyen Kőszegről is tesz 
említést. Azt irja róla, hogy abban a szögletben fek-
szik, hol a németek által elnovezett (rünslwh (Gyöngyös) 
délnek kanyarodik; miért is a K ő s z e g név eredeti leg 
Giinseck. Az írónak ez. állítása teljesen téves, mivel 
Günseck (a legtijabban gyártott Gyöngyösfő) a 
Gyöngyöspatak első. északkeleti kanyarulatánál fekszik 
es nem teveszteudö öss /e Gőns-el , melynek magyar neve 
habár aem is olyan régi miut a néin>U, az egykori vár 
(ó-ház) helyének alakj ttól (kiálló szikla — kőszeg, 
németül : Steiuuagel) »z.árm izik s tehát teljesen eredeti . 
Horváth Mihály Bola király névtelen jogvzőjénok mun-
kaja (67. fejez -t) alapján irja, h o^y Zsolt fejedelem az 
ország határszéleinek vedelmeie Vasvár inogyéban egy 
várat építtetett, moly Kőszeg nevet nyert. 

— Szülök figyelmebe. F r a n c i a n y e I v b ő I 
és z o n g o r á b ó l u g y k e z d ő k n e k , m i u t h a -
l a d ó k n a k t a n f o l y a m o t n y i t o k . Egyúttal 
tanulásban elm iradtakat sikerrel in trui lok. J e l e n t -
k e z h e t n i : U r i-u t c /. a 12. sz. a l a t t . : (Italról 
a kapu alatt második ajtónál.) Vathy István magánta-
nárnál. 

— . A kőszegi polgárok könyvéből* czimű meg-
kezdett tárcsánk auyaglialmat miatt lapunk jelen sza-
mából kiszorult. 

— Bortermelök ügye. A helybeli bortermelő-
szövetkezet igazgatóságának f. hó 18 án hozott hatá-
rozata szerint közhitre tétetik, hogy a szövetkezet tagjai 
SoO l i t e r i g 14 n a p i g , azou tál p'dig csak 3 
h é t i g vaunak feljogosítva a nyert ongedely használatára. 

Marton Károly, 
elnök. 

— S z o b a t ü z . Mult vasárnapon a délutáni órákban 
a szijgyártéi utexlhan tíauer Károly cserepeanél állítólag 
a kabatba dugott égő szivarból tűz támadt. A házbeliek 
segélykiáltásaira a szomszédok elősiettek és eloltották a 
már terjedő tüzet. 

vetek, itt az nsttalon kiterítve, mennyi boldog szere-
lemről >uttogtok ! 

A tüz vígan ropogott a kályhában, mintha velem 
örvendezne, a zene künn andalítóan, fülbemáazóan 
hangzott, a harangok csengő nyelven szólalt k meg, uz 
ulczáu élénkebbé lön a zsivaj és öromsugár villant meg 
szobámban, mely a sötét hangulatot elűzte szivemből 
es béke költözőt' be hozzá. Pamlagomon hevertem, fel 
álomban másik oldalra fordultam és elszenderültem — 
hiaz egyedül voltam karácsonyestéjén. 

Minden elsuhant előttem : Otthonom, meghalt 
menyasszonyom, jó szüleim, harangszó. Ah, a képzelet 
hova ragadt el. 

Szenderegtem, — elaludtam, — meddig, nem 
tudom. 

Hangosan kaezagtain s a zongorán levő kis Ámor 
melynek nyila oly kegyetlenül sebezte meg szivemet, 
velem együtt nevetett. Ali a képzelet mily pajkos já-
tékot űzött velem ! En balga ember, mégis a világ leg-
boldogabb teremtménye vagyok, jó szüleim vannak, 
kiknek mindenük vagyok, van Eris ikém, boldogságtól 
sugárzó menyasszonyom, ki a földet menynek országává 
varázsolja egy csókjával, van két családi otthonom, jó 
barátaim köriilveaz.nek, víg mulatozás jsrja. — Bolond 
teremt s az. e m b e r ! Ha a logbo'dogabb, akkor a kép-
zelet egy csomó boldogtalanságot rajzol elébe. 

Jer ide Erzsikéin, szép, drága gyermekem . . . 
végre eljegyzésünk napján magunkra vagyunk ! Megtar-
tottuk szavunkat! Ket évvel ezelőtt, inidőn még csak 
lste II látta szerelmünket, elhatároztuk, hogy karáosouy-

eatéjén tartjuk e l jegvtésüuket és ma — meg ia történt. 
- Te repeső sziv, hát eddig tartottál békóban ! f Hát 
angyali Erzsikém, mit szól a te szivecsked ? Az egész 
világot bejárhatjuk, tanulmányozhatjuk a különböző 
népek azokasait, mégis az.t tapasztaljuk, hogy a legne-
mesebb, legtisztább éa legcaodálatosabb a te szived. — 
Hogy vajjou gondoltam-e sokat rad ? Ezt bizonyítja e 
forró csók. — Talán heves voltam P — Atyám meg-
hallja P — Eh, mit — hiaz. eljegyeztük magunkat ! — 
Tedd fejecskédet vállamra, oly régea vagvódont utánad. 
— Nyújtsd közelebb. Azt his/etn, felnek az eperajkak 
az érintkezés villany-szikrájától. — Do Erzsike mit csi-
nálsz? — Elkábítottál csókoddal ! Kéjrészeg lettem. 
De h l megengeded, adj vagy százat e mézédes „pu-
sziból*. — Mely ik leveled tetszett nekem legkevésbé P 
Az, melyikben azt írtad, hogy azt akarod, hogv első 
pillantásomat megértsed és hogy te nem caak hü kia 
feleségem, hanem saeratö társnőm ia lestesz at égés t 
életen át. Ezt a te s^ep, mosolygó arezod mutatja — 
Kedvesebb már nem lehetet nekem. 

Szü'eim beléptek. Az együtt lét édenét a legbol-
dogabb pillanatban megzavarták jó aaüleim. Anyám 
szeme könyökkel telt, bár arczáu a megelégedettség 
tükröződik vissza. Azt histem, hogy örömkonyek«t 
hullatott. — Erzsikének legszebb karácaouyi ajándéka 
eljegyzésünk volt. 

Két évvel ezelőtt mily szomorú volt a búcsúzás I 
Ködös, hideg délután volt, borult esőre hajló idő. Az 
ifju balkeze anyja kezebeu nyugszik és Erzsikójébeu a 
jobb, kinek parányi keze lázasan remegett. — Aztán 

HÍREK. 



— Tervrajz. A Kőszegen létesítendő sörgyár 
tervrajza néhány napig Kőszegi József könyvkereskedő 
kirakatában IMI ható less. 

— A tikos út aldozata. Weiner vámos családi 
árendás egyik fogeta iit járt a napokban Kőszegen. 
Gondtalanul hajtott a kocsis, midőn a Domonkos nővérek 
klastrom* előtt a síkot uton egyszerre csak megcsúszik 
az egyik ló es oly szerencsétlenül bukott el, hogy laba 
tört. A lovat a rózsa-vendéglőtől, hova gyógykezeles 
czéljából bevitték, elszállította s odakünn agyonbun-
gózta H városi gyepmester. 

— Üres has. Üres zseb. Jó Petőfi rég megéne-
kelte, hogy : „Akinek a zsebe ürea : üres a — hasa 
is." Érezte emez aranymondásnak az ő igazságos 
mivoltát Hropaczek Janó, a drótozás nemes mesterségé-
nek az ö rendithetetlen hive. Szerdán sz egyik kisebb-
szerü bormérésbe vetődvén, fogyasitá a h e u r i g e t é s 
zabálta — nem a krumplit — hauem a 3 krajezáros 
lábeliket. Egy ál'ala jó eleve kilesett pillanatban 
a/, i ir a berek, nádak, erek"-et óhajtá érvényre juttatni. 
A szemes vendéglős azonban a szándékot látván s meg-
győződvén arról is, hogy a fazekak nemes művésze 
öntaaga mondóit c s ő d ö t , nem tehetett egyebet, mim 
Janó kepes rétzenek az ő mivoltját hatalmas teny erével 
érintkezesbo hozni a az ajtón kidobni. A kiakolbólitott 
atyánkfia éjtélutáni 2 óráig hevert a hóban. Hogy 
kapott-e egy kis kstarhust : arról nem beszél fáma asszony. 

— Szekéren jött, gyalog ment - Horváth István 
csákányi lakos a mult hó 17-én megtartott országos 
váaár alkalmával. A inig ugyauis bevásárlásait teljeei-
tendö a belvarosba jött, addig a csorda-utczaban hagyott 
egy lovasszekerét valami élelmea fráter elhajtotta. Hogy 
ki volt f Nem tudatik. Hogy hova hajtotta ? Detto : nem 
tudatik. Ilyetén sajnálatos körüluiunyek folytán ter-
meszetns, hogy — gyalog uient haza szegény Horváth Piaiul 

— A kőszegi placzon történt. Ur: Kedves Xagv-
sád szereti ugyebár a zenei P 

Hölgy : Rajongok érte. 
Ur: Chopint is méltóztatik ismerni? 
Hölgy: Nagyon, oh nagyon. Mindennap — — 

eszem. (Leves — á IH Chopin.) 
— Vadaszatok. A Rohouczon e hó 18-án tartott 

mezei vadasaaton 768 nyul került terítékre. — A kőszegi 
vadáaitársaság mull csütörtöki Imjtóvadászatának ered-
ménye 171 nyúl. 

— Uj lap. tizomlmthelgi Újság lesz a czime annak 
a politikai tarta'mu uj lapnak, mely a szombathelyi 
r. k. kör kiadásában és Hcnthy Rela sserkesztéee mel-
lett már a legközelebbi időtől fogva vasárnaponkint fog 
megjelenni. 

— Tisztujitas Sopronban. Sopron városa e hó 
20-án tartotta tisztújító közgyűlését Simon Ödön főispán 
elnöklése mellett. A tisztújítás teljes csendben folyt le. 
inert újból megv ilasztattak Fink J inos polgái m ister és 
a többi tisztviselők mind. 

— Jovahagyott alapszabalyok. A lukácsházi ön-
kéntes tűzoltó - egyesület alapa/.abályai jóváhagyólag 
érkeztek vissza a belügyminisztériumiéi. 

— Hirdetmeny. Folyó évi deczember hóban 
Kairóban i|>ari es kereskedelmi kiállitás fog tartatni. 
Minthogy e kiállitás hivatalos jelleggel uem bir s kor-
mány támogatásban sem részesül, mindazok, kik e ki-
állitaaban resztvenui óhajtanak, csak a sajat erdekókben 
járuak el, ha e te j e s e n magán jellegű vállalkozásra 
vonatkozólag az alulirt kamaránál előiet-M iuf»rináo/.iót 
szereznek Sopron, 1894 évi deczember hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 
— Hirdetmeny. A keresked. in. kir. miniszter ur 

f. é. deczember hó 5-én 88071/VI. ut. a. az alulirt 
kamsrahoz a következő rendeletet intézte : .Tekintettel 
arra, bogy karácsony este. valamint Sylvester estéje a 
folyó évben hétfőre esik, a karuceooyi ünnepekre, vala-
mint újévre stokásos bevásárlásokat pedig a fogyasztó 
kötöiiség rendszerint a/, említett üunepeket megelőző 
ket napon belül »zi.kla teljesíteni, ezennel kivetelesen 
megengedem, hogy a folyó évi deczember 23-ára ea ar. 
ugyanazon hó 30 ára eső vasárnapokon az 1891. XI l l . 
t. cz. 3. $-a alxpján 1892. évi máiczius hé 6-éu 
14837. sz. a. kiadott rendelet II. A 2 , 3 , 4 , 5. pon-
tok alatt említett ipari és kereskedési telepeken az 
ipsri munka, illetőleg adásvevés egész napon át végez-
tethessék.* Sopron, 1894. évi deczember hóban. 

A kerületi kereskedelmi és iparkamara. 

eltávozott nz ifjú. Elhagyta a várost, idegenbe ment. — 
Isten veled szülőföldem — talán örökre! Szomorodott 
szívvel gondolt a boldog családi otthonra, meg egy te-
kintetet vetett a r«gi kis házikóra, a kéklő hegyekre, 
a hátrahagyott kedvesekre, kiké mo«t minden gondolata, 
szivének minden dobbanása, 

latén veletek ! 
— Felre a búval bánatt i l ! nevetett az apa. Ka-

rácsonykor vidámnak kell lenni I Előre gyermekek, 
tánczoljatok, én zongorázom! 

Nem lehetett tiltakozni. Az apa a zongora olőtt 
ül. Regi csárdást kezd el, melyet még fiatalkorábsn 
táuczolt ifjú nejével. — Karomat Erzsike dereka köré 
fonom. Teuczolunk, forguug őrületes szédítő mámortól 
áthatva. Ugy képzelem, mintha fonyeaeii világított te-
remben tánczolnek, bel boldogság és öröm sugárzik az 
arczokról. Erzsikéin szeme ac örömtől ragyog, keble 
hevesen hullámzik s amint vállamra nyugtatja fejecs-
kéjét, halkan susogja: „Oly boldog vagyok!" Istenem 
lehet -e az ember mindig ily boldog P I 

E pillanatban vállamra tea/.i valaki keiét . . . . 
— U jaimmal megdörzsölöm szememet. E fittem áll 
lámpával kezében — János. 

—Tekintetes ur, feküdjék at ágyába ! ! ILdeg van 
itt nagyon. 

Megijedtem és fölugrottam a pamlagról. 
Ah! Ii* a nemi ajkak felelevenednének ! Oh, hogy 

az álom néha oly borzalmasan édes 1 
Oh karáosouyest t Karácsonyest! 

— Lapunk mai számához egy melléklet csatolta-
tik a „Magyarország" czimü lapról, melyre a l. olva-
sóközönséget figy címeztetjük. 

— Lapunk mai számából az Irodalom rovat tér-
szüke miatt kimaradt. , 

C s a r n o k . 

Husz év utűn . . . 
— K a r á c s o n y i epizód. — 

Éppon ma — szent karácsony napján — husz 
esztendeje annak, hogy itt, Kőszegen a bencéseknél 
az első iskolát tapostam. 

Igazgatónk volt boldogult Steril Pál, osztály fő-
nökünk : H. Bónis. 

Sohasem feledem el. 
Mikor az első idöazaki értesítőket karácsony előtt 

osztályfőnökünk kiosztotta volt, — csak ennyit mondott : 
— A karácsonyi szünidőre nem adok fel semmi 

leckét. Hanem ha akarjátok, leírhattok egy karácsonyi 
történetet a szünnapokban. Olyant is, a mit hallottatok, 
olyant is, H mit olvadtatok, aztán meg olyant is, a mit 
magatok gondoltatok, amit magatok komponáltok. 

. . . . Mikor a gyakorlatainkat magában foglaló 
füzeteket H. Bónis kiosztotta, — imigy szólt hozzám 
mosolyogva : 

— Hát te irtad ezt a . . a . . izét P 
— Én — feleltem. 
— Aztán magad komponáltad, hm P 
— Igenis, magam. 
— No fiam, akkor te belőled még — poéta is 

lehet . . . 
IIosszu husz éve már ennek. 
Derék osztályfőnökömmel ebben a küzdelmekkel 

lelt husi évben több izben találkoztam. 
— IJgy-e — s/.ólit meg egyszer Gy-ben, hol az 

egyik ottani lap belmunkatáma valék — ugv-e meg-
mondtam, bogy önből poéta lesz ! Igazán élvezettel ol-
vasom mindig poémáit. 

— Oh, bár sohso is adta volna fel kedvességed 
azt a karáosonyi történetet. 

— Miért? 
— Mert hát ez adta az impulzust nekem, az agit 

arra, hogy íróvá legyek. 
— No, ésP 
— ÉsP Nincs több, keretn szeretettel. Vagy 

tán azt óhsjtja az én édea, jó volt tanárom, hogy a 
v i d é k i i r ó k aorsáról prédikációt tartsak P . . . Ke-
gyelemkenyeret esznek ezek, kérem szeretettel. A ke-
gyelemkeiiyérhez. pedig — mint tetszik tudni — kevés 
fog kell. 

Igy vau bizony. Ha én eielótt husi évvol azt a 
karácsonyi törtenetet nem Írom, hál akkor most e sorok 
nem Íródnának. 

Éu édes jó Istenem ! 
Husz éve ! 
És épp ebben a szobában, ezen az asztalon, — a 

melyen most írom a kutyanyel vekit, — irtain en, az én 
karácsonyi törtenetemet. 

Itt fekszik előttem. 
Elolvasom egyszer. Aztán mégegyszer. Elolvasom 

talán tizster is. 
Micsoda, merész fautazia egy tizenegy esitetidfis 

gyerektől ! 
Aztán nem is a chablonsz.erü „sürü pelyhekben 

hullott a ho"-val ketdtem. Neui bizony. 
Hanem igy : 
.Ott állott az ablak elötl.* 
Hogv ki állott az ablak előtt P 
Att bimuy en magam sem tudom roaig se. Azaz . . 

bocsánat. M<gis tudom. Most, mikor tizenegyedikmer 
elolvastam, most jöttem nyitjára annak, hogy ki állott 
at ablak előtt? 

Az ablak elölt állt ugyanis egy szép, egy fess 
a-szony, aki egy levelet tartott a kezében. Ezt a le-
velet pedig annak a szép asszonynak a tőle elvált ferje 
irta. Eme levélben ai elvált férj az irja a fess ast-
szunynak : 

„On gyermekét követeli tőlem, asszonyom. Azt 
a gyermeket, kit a törvény nekem ítélt oda, nekem, az 
apának ; nem önnek s t anyának, ki eldobott eugem 
magától, eldobta magától att, kit most visszakövetel. 
No, j ó ! Hat én visszaadom önnek a gyermeket, vagy 
ha jobban tetszik, a gyermekét. Ma, karácsony előtti 
napon jöjjön öu hozzink. Tisztelettel 

Vas kari Gedeon. 
Most már aztán : esnek a hópelyhek; — figyos, zúz-

marás. zimanzós idő; — ide-oda futkozé emberek; — 
csomagokat vivő inasok. 

Végre egy sereg .miközben" után egy fiakker, 
(et is számozatlan) áll meg. 

Ki szállna ki abból más, mint az, ki „ott állott 
ai ablak előtt". 

A fess, a s íép asszony. 
Attán jön egy rettenetes sötét folyosó, s mely még 

hozzá hosszú is ; vrgre jön egy stoba. Ennek ajtajaban 
áll a levelet küidő férfi (aki természetesen nem lehet 
más, mint a fess asszonynak elvált férje.) 

Újra egy légió .miközben", 
A férfi bevezeti a fess asszonyt a rettenetes hi-

deg szobába. 
Ott azt mondja, hogy . . semmiise mond. Csak 

hidegen odamutat ac ágyra, amelyben fekszik valami. 
N o ! Most jön aztán egy keserves jelenet. A fess 

ssszony felkapj* azt a valamit (amely valami termé-
szetesen nem lehet mis , mint egy hulla, ez a hulla 
pedig — még természetesebb doiog — nem lehet m is 
inint a gyermek hullája). Mondom, a fess asszony fel-
kapja azt a valamit. Attán beszél neki őrületes dol-
gokat. Elmondja hogy milyen régen nem látta már . . 
azóta, mióta elváltak. Ennek pedig hat esztendeje . . . 
Hogyan megváltozott azóta az arcza . . Aziáu .patak-

iként hullnak a kényük". Aztán elkezdi a hulla s/e-
'derjes ajkait harapni . . égést véresre. Majd ledobja a 

hullát s leveti magát a földre s ugy vonaglik ott, mint 
egy megcsonkított kigyó . . . 

Huh ! Borzasztó jelenőt ez, kérem. 
A könyök pedig mindaddig hullnak, míg Gedeon 

ur meg nem szólal rideg, oíri hangon : 
— Ne sírjon, Blanka ! Ne sírjon. Látom, hogy 

ön megbánta tettét. Megbánta, hogy elvált tőlem. Hát 
ne sírjon, kérem. Bélácska nem halt meg. Nem ! 

S most jön egy : 
„Miközben* lassan kinyílt az ajtó « ott állt fé-

nyes sugárösönben az igazi Bélácska, egy karácsonyfát 
tartva közében. 

A fess asszony örömsikoltással kapta i lébe Bé-
lácskát . . és . . . 

És a hideg arcú Gedeon átölelte a fess asszonyt 
aki bűnbánó Magdolnaként kért bocsánatot. 

Attán P 
At:áu bethlehemi pásztorfiuk jöttek, kik ait éne-

kelték : 
, Menyből az angytd 
Lejött hozzátok. . .* 

— Igen — szólt a ridegareu Gedeon — igen 
ez az angyal jött le Ilonánk, aki újra uieghoita nekünk 
a békét. 

Pont. Itt van a finálé. 
Hát nem rettenetes fantazia ez egy alig tizenegy 

esztendős gyerektől P — Kérdőm szeretettel önöktől . . 
(Szerénytelenség vádja nélkül megemlítem még, 

hogy eme témát a „ Magyar Szalon* egyik irodalmi pá-
lyázatán költői boszélvkent feldolgozván, az 20 darab 
aranynyal jutalmaztatott.) 

Husz. esztendő mult el azóta. 
És ebben n husz esit<?ndő mindegyikében hiven 

megénekeltem én az. év legszebb ünnepét : a karácsonyt. 
Nem karácsonyi történettel. Nem ! Csengő-bongó rímek-
kel fogadtam a szeretet magasítóé ünnepét. 

Igaz, hogy e ien az édes szép estén csak egyedül 
szoktam lenni húst évo már; — hanem azért édes 
gyönyörűséggel vártam s várom mindenha a család 
legszebb ünnepét. 

Elég nekem a mások öröme, azoké, kiké ez az 
ünnep : az édes kicsinyeké. 

8 tán jövőre f ehé r fá tyolod m a j d 
Meglehet , hogy síromon p ihen — 
Oh, <le o t t is megérzem, hogy itt vagy . 
Szép ka rácsony , — s üdvözöl sz ivem. 
R n n g l e lkem az Örökkéva lóhoz 
^ amink fényes trónusához. esd : 
Cdvö /ö l l ek g y e r m e k ként ma, ú j r a , 
üdvözö l l ek — szép k a r á c s o n y e s t ! 

V. B. I. 

Hennebery G. (cs. kir. udvariszállitó) s e l y e m -
g y á r a Z ü r i c h b e n , a p r i v á t m e g r e n d e l ő k l a k á s á r a 
k ö z v e t l e n ü l sz i l l i t : f e k e t e , f e h é r é- s z i l i en sel yem-
stöveteket, méterenként 4 5 krtó l 11 f r t <»5 kl'ijC 
postaber es vámmentesen, sima, csíkos, koczkázott és 
iniutázottakat. damasztot stb. (mintegy U4o különböző 
minőség és 2000 különböző szili a árnyalatban). Min-
ták postafordulóval küldetnek. Svajczba czimiett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. 

— A legszebb ajándékok. A vidéki közönség, 
mely mostanában tömegesen rándul fel Budapestre, hogy 
karácsonyra és újévre bevásárlásokat legyen a külöm-
böiő csibitó hirdetési ajánlatok között alig tuti válasz-
tani, alig ludja magat elszánni rá, hogy mit vegven 
övéinek. A kirakatokban szebbnél stebb tárgyak lát-
hatók, de talán valamennyi kötött a legszebbek a 
S t e r n b e r g Á r m i n é s T e s t v é r e -féle Kerepesi-
úti hangsger-ipar telep kirakatában láthatók. Egy égést 
házat foglal el e nagy vállalal, dúsan felhalmozva úgy 
a földszinten miut at emeleten a legkülönfélébb zene-
karbeli s műkedvelői hangszerek az összes réz éa fa-
fúvó verő >>. vonó hangszereken kivül zseniális combi-
iiatioju dist és játékhangszerek „harmonikák, és har-
montumok, mechanikai zenél o művek, magától játszó 
seneeszkötök, melyeken egész operákat lehet lejátszatni, 
zenélő madarak, melyek a legszebb dalokat fütyülik 
stb. stb. egyik legszebb s legérdekesebb tárgyé ai 
égess ipartelepnek egy niokelből készült karácsonyfa 
állvány, mely ünnepélyes zenokisuiet mellett lassú 
ütemben forgatja a karácsonyfát. Ára 25—32 frl. Ennél 
eiebb karácsonyi ajándék alig kepieltiető. Az üilet 
maga valóságos látványosságot képez, melyet a kötön-
ség csoportokban nez s kül nöscu este kolt feltűnést, 
midőn sz égési ipartelep villamos fényárban ustik 
megvilágítva a i égési térséget. Et a kereskedés a fő-
városban annyira népszerű és kedvelt, hogy mostanában 
mindég zsúfolva van, a személyiet alig győzi kiszolgálni 
a kötöniéget. 

U t o l s ó i i t i p . 
Még meg levő kész l e temet 

k e d v e l t j á t é k t á r g y a k b ó l 
miután e cz ikkckből év alatt nem tartok raktárt 

s hogy m e g ne maradjanak 

k i i á l i i o l c s ó ai*ért 
adom el. 

Kőszegi József. 
Ifjúsági iratok és képeskönyvek 

egészen uj példányuk anliquár-árakért. 



C s u k r á s z ü z l e t e m 
1895. evi Január I tol kezdve 

a v á r o s k ö r ö n 
81. SZ. a. a/. E i t i i er - féTe l i s z t r a k t á r mellett l e » , bol Minién igyek* .» i fogok, hogy t. vevőimnek 

U. rem » c \ n * r u M u d az eddig irántam tanuaituti bizalmit U | l a k i a m b a n fó .wUrtam. 
' TixKtelettel 

Gregorius Alajos, 
F r o h a s k a u t ó d a . 

Quarnero Brandy 
jobb cs egészségesebb 

111. R a 

franczia cognacuál is, 
A világ egyetlen gyára: 

PFi'J ss tsa, Fiume, Ijuarísro. 
Egyediili raktár : 

Waisbecker Ede, Kőszeg. 

K ő s z e g e n , m e g n y i t á * d e c x e i n l t e r l O - ó n I S 9 4 . 
A f ö p i a e z o n (Czjke fele haz 71. sz.) 

Nagy választék 

karácsonyi és 
ujóvi afáudókokbaa. 

Nürnbergi disz-, 
játék-, 

illat- és ékszerek, 

* a legolcsobb 
arak mellett. 

bel-
és külföldi 

gyártmányú 

v a r r ó g é p e k 
a legkitűnőbb anyagból 5 é t i 

jótáiláa mellett. 
Raktára az „ A d r i a " 

első niiigvai vurrog pgyárnak 

r>u(iapeaten. 

TaIlii ÁH ingven. 

Á t a l a k í t á s o k e l f o g a d t a t n a k ó s 

o l c s ó n s z á m í t t a t n a k . 

A btiy Ktke aiitt & larrjú iiuiUitott irikon i b t u k iL 

i 
i 

I 

Báron Jakab, Kőszegen, (ClílBr-ltBL) 
u i c s ó é s czóib/.eríi K a r á c s o n y i é s ú j é v i a j á n d é k o k n a k 

a ján lom a n. 6. közói iaégnek : 

E g y m o s ó r u h a 1 . 7 0 O 
„ b a r c h e n d r u h a 1 .80 O B é l e l t nöi c l a s é k e z t y ü I . — 
„ s z ö v e t . . . 1 8 0 ° B é , e , t u r i c , a 8 é k e z t y ü 1 . 2 0 

f i n o m a b b . . 2 . 2 0 § E 0 y t é , i n ö i k a b á t 6 5 0 
„ loden . . . . | . 8 0 o " " " " finomabb 7 5 0 

f i n o m a b b . . 2 . 8 0 O " R a d k o P P e n y . 16 — 
„ k a s a n . . . . 4 . 5 0 O »• » v a t t á z o t t 2 0 — 
„ k a r m a n t y ú . O „ nö i k a l a p 1 . 8 0 

f i n o m a b b . 1 3 0 2 » » » f i n o m a b b 2 5 0 
„ s e a l s k i n g . . . | . 6 0 q » d e r é k - f i i z ö I. -
„ „ f i n o m a b b . 2 . — o " " f i n o m a b b 1 8 0 
„ s e a l s k i n g s a p k a 1.10 O » n a 9 Y a s z t a l - s z ö n y e g 3 1 0 
tt » f i n o m a b b 1 .60 O »» » ,» f i n o m a b b 4 8 0 
„ s e a l s k i n g - g a l l é r . O F u t ó - s z ö n y e g m é t e r j e . . 2 5 
» „ f i n o m a b b 1 .50 § » ~ » f i n o m a b b 3 5 

Teli kendőket, ferfl-ingeket, kötenyeket. meleg ingeket es nadragokat 
tetemesen leszállított árak mellett adom ei. 

Báron Jakab, K ő s z e g e n . 

. N y o m a t ú n r w g l ( iyrula k ü u y T n y o m d * ] á » » a « K ó a t e * e n 

! X ^ g . v i' f g n i y i n g y e n ! 

Felhívás 
h u i ú f o l t m a g y a r o I T « » ú k " . » f > n « é g h « i ! 

V .kápaa I .aladl I ijmk- jalaalaf már al oraiág mlD.t.n ri4é 
kés a itflvlib mil'ilt ui..far , .a.a.l ralijai liál.U.taja 

k f k a . l a a l t a J f a t f l iarjadi .a jai mi állal • I • ) , b o ( j • loJI< 

haiar.aa I r i a j h a * a tgj i l i i k M i t n , h>.,i a aar<i*16 lainjkaaak la 
báir . n * kaaaha lar.al t ini. a • maliit! a< a l j a k , a u j t k t i n a < ) » u y a k I. 

nuu.il . mrffaialú >i4rtkui ial a . baa<aoa ..laam.inyokat ultinak baana 

A .H'tlgjrk lapja' c a l n u m a l U k l a t . a u» kS i.néraadója a . 

aiallaml titkára 

á _ Itpy ao j tar llaklal- átaaia aafjr dlaiaa r.faa?a;al <áad«kaa>a 
m-i ' ÜDíat.lt. aiá|> aiiuaa h u n i a k k a l , m . l y a k u a k t-fiaukaaii bolti ára 

I frt, lábat öaaieaaa négy forint 

A . Borllrk tala T a n a iArakuiiato l a l á a j u k k a l a mulattató apró 

»a< Vsai k 4 r d á a « k k . : . f a ' . a l a u k k . a f y a i . W a l a . K á p a a «'«a!ádl Lapok-

• leK'artal.m.luaahh a !a(4lánkal>t> a tnáfla a laf.lcaébb aiaplrudalaii 

kapa* i.atllap. 
A k r p a k a l f f a l . 6 n n a á a i a k a tálának kuaiomlk .árukat A 

. Ila f vk I al ja aia.lt klatünknak dl«atká|>al m l n d l ( a layjobb d iaainaa 

m.ai . If i a j i»< ,.|k áal alab a « » m a k i r a t k a i ü tartalommal jalant turf 

.Ha'amár aa táraa* r a g . n j B a o l " i k ) n » Ha j ia I ttnkál .l';a>-
k 'llti a n j Ábr.tnji I niliigl , . A befal* l..rdll tt k f p * aotalla U ra> 

K a r n - t é l . A nS faladata" <tr Turnt>»«fky Móriál ; . A aotíi rl iá( 

r . i lna . I.ajvatól -A« Ifja anya- k o l i a n a n y Jr . Falaki üáa4ortál : . A i 

ál'Bi- it. f n . l t i a ( b y Mórtol . . B a l alán- Máaaároa S á n d o r t ó l ; , A « Időről" 

• latira J A m b u r I J) . .aiól ; . A aiáp a i i n á u n t - r r ( a n ) K u d n > a n a i k > Oyulátó 
C I ó ti z «' t e m i a r a k : 

a .HAIfyt-k l a p j a ' riinfl dlTat- • .K*(tn)--m<-l!áklettel afyltt: 
E g w evrt — — — 6 frt — kr 
Fel evre — —- — — 3 , — » 
Negyed evre — — — I . — , 

A . K á p a a < aaládl Lapok- katllapból mutaiTanyaaániokat i n f f a n 

ta ItarrnanlT* klild a kiadóhivatal mlntiaxoknak a kik re iránt — lrf< 

rialaiarkbbrn laaaailapoa h v i i á fordulnak. 
A kl harum uj alódartui gyujl a a< a u B i a t r a l őaaiafat uial-

r i n y o n pyyaiarra boküi<i•. a n n a k alunirraaiil ,t *.» <li»aa a m l a k k ' ny ret-

k b l d u a k 

M A kl a i ' **• í earv aaóio bat frtnyi flöAaeléal óaaaafai tüi 

kr >láal «a P">taajálliiáal dijjal agyutt afyaiarra baküldi, a n n a k 

ali .u r vau 4 rafeujt küldünk a ki S fri alitiiataai o a x a ^ e t 4u kr. 

. aoma. ' aai a . >iiaaiállitáal dgjal t í ) u i i f ( n H n bakiild. a n n a k ket 

r f g a n . i k u M u u a tliamaraaiiak Jaltúi aa a kl c . ak I frt io krnyl a a f y a d 

« i alölaataai dijai kr. o> másolati «a poaiaxállltáal díjjal mgyüíi 
aftararr* b . kuid. a n n a k a kiadóin Tatai tgy refányt kuld jutalmul . 

a „ K é p e n C s a l á d i L a p o k " 
ki di hiwiiilik 

Budapest. Vadasz-utcza 14. w sajat hazaban , 
v w —.t w — i r - . i T — v — í r — t i r — í ' 

£ i öi árosi Lapok 
31 óven > t V U R O R S R Á ^ • ••M -M szépirodalmi napilapja volt, deczember 16-án 

politikai tartalommal Uuvül «< naptól ne/.dve mint 

politikai és szépirodalmi napilap 
jelenik mo^r. 

A m ü v e i t é s e l ő k e l ő m a g y a r k ö z ö n s é g s a l o n - l a p j a . 
Minden politikai párttél teljesen független, székimondé újság. 

S/erk . -7 t i PORZSOLT KALMAN, k iad ja a/ ATHENAEUM r. tars . 
A m ű i i i d/i-piitid.ilom iís«7<« kiviíló t«'hetM>gfi « h politikai irodalom j«lt*»ei pártkülöiibnég m'-lkill le^-

fidek' ,"i'blt munkáikat » .Főváros i L»jiok"-bii irjnk. — Mf^jeltuik mindon nap, finom papíron. 
# 4 ? " T e r j e d e l m e m e g n ö v e k e d e t t . 

Előf i ze tés i ára o l c s ó : e g y hóra 1 .20 , n e g y e d é v r e 3 . 5 0 , f é l é v r e 7 f r t . 
Ejvra b/H"'ok minden lapet4ni)iitónÁl kiipbitók. 

Kedvezmény a „FŐVÁROSI LAPOK" előfizetői számára: 
Leszállított áron ronddiietik Hifi; \{ i£varor»z<c 1/dag ibb livüt'apj.í• «„Magyar Basárkt 1 

mulv heicn»iut jnlouik meg. A - F Ő V Á R O S I LAl 'OK* ^s . M A G Y A R B A Z Á R * r^vü'ii*. eiötizalási tra 
negyedévre S frt. 

K i v á i i a t m i i i u l a l v á i i y N / . á i i i . 

A Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám. 

K a r á c s o n y i é s ú j é v i k i á l l i t á s . 
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